
ADEMCO 5816
Transmisor de puerta / ventana

Guía de instalación y configuración
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Figura 1. Placa de montaje

Figura 2. Transmisor, cubierta retirada

Antes de montar el transmisor de forma permanente, realice pruebas Pasa / No 

Pasa (consulte las instrucciones del control) para verificar la intensidad de señal 

adecuada y reoriente o reubique el transmisor si es necesario.

1. Quite la tapa del transmisor utilizando la

pestillo de dedo.

Desenganche la placa de montaje suministrada de la 

unidad liberando la pestaña de bloqueo

mientras desliza la placa hacia abajo a lo largo del fondo de la caja.

Si se va a utilizar un bucle de contacto cableado con

ocultado cableado, pase los cables a través del orificio de 

entrada de cableado oculto en una esquina de la placa de 

montaje.

por superficie entrada de cableado, se proporciona un área delgada de 

"ruptura" en la pared de la caja. El cableado se puede ejecutar a través 

de esta "ruptura" en el caso cuando se coloca el caso en el paso 5.

Instale la placa de montaje, con sus postes de sujeción de caja 

apuntando hacia arriba (en este ejemplo), en la ubicación seleccionada 

como se describe en las instrucciones de instalación de la unidad de 

control. Utilice los tornillos de cabeza plana suministrados.

Vuelva a colocar la caja en la placa de montaje.

deslizando las ranuras de la cerradura en la caja hacia abajo en los postes de 

sujeción de la caja de la placa de montaje. La pestaña de bloqueo hará clic 

cuando la parte posterior de la caja se bloquee en su lugar.

Si se va a utilizar el interruptor de lengüeta de la unidad,

monte un Imán No. 5899 (o equivalente; obtenga por 

separado) junto a las marcas de alineación en la caja y la tira 

de alineación de la placa de montaje a una distancia máxima 

de separación de ½ pulgada (vea el Diagrama 2).

2.

3.

4.

5.

6.

INFORMACIÓN GENERAL

El transmisor de puerta / ventana 5816 tiene su propio número de 

serie único asignado permanentemente durante la fabricación. 

Debe "registrar" el número de serie del transmisor en el control 

antes de su uso en el sistema. Consulte las instrucciones de 

instalación de la unidad de control para obtener más detalles. Nota:

Durante la programación de la unidad de control, los transmisores 

5816 se tratarán como tipo “RF” (es decir, RF supervisada) 

(obligatorio para instalaciones UL).

El 5816 tiene dos zonas únicas; el primero es un bucle de contacto de 

circuito cerrado cableado y el segundo para su interruptor de lengüeta 

incorporado (utilizado junto con un imán como se describe a 

continuación). Se puede utilizar una o ambas zonas. Para 

instalaciones UL, un contacto no puede estar a más de 3 pies del 

transmisor.

Un interruptor de manipulación de la cubierta incorporado se activa cuando se retira 

la cubierta.

para

INSTALACIÓN

Montaje

Para una orientación adecuada de la unidad en relación con la placa de 

montaje, el cableado de bucle y / o el imán, lea toda esta sección antes 

de instalar la unidad.

La descripción que sigue asume que la unidad se montará como se 

muestra en los diagramas, con el imán (si se usa) ubicado a la 

derecha de la unidad. Sin embargo, la unidad puede instalarse en alguna 

dirección, siempre que se mantenga la relación de la unidad con su 

placa de montaje y (si se usa) el imán.

Aunque se proporcionan dos orificios en la unidad que permitirían el 

montaje directamente en una superficie (orificios 'A' en el Diagrama 2), 

se recomienda que se utilice la placa de montaje, para facilitar la 

extracción de la unidad para su reparación en caso de que sea 

necesario.

Nota:

Para madera y superficies no magnéticas, el espacio de rotura 

típico es 1,36 pulgadas.

Para acero y otras superficies magnéticas, el espacio de rotura 

típico es 0,78 pulgadas.
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Conexiones de cableado 3. Para reemplazar la cubierta, enganchar los ganchos

a lo largo de un borde y cierre a presión.

Con la batería aún sin insertar, conecte el lazo de contacto (si se usa) a 

los terminales del lazo de la unidad (vea el diagrama). El lazo de 

contacto debe utilizar dispositivos de circuito cerrado. El tiempo de 

respuesta del bucle es nominal de 100 mseg.

Nota: Si el lazo de contacto no se va a utilizar, no

se necesita conexión a través de sus terminales.

ESPECIFICACIONES

Dimensiones: 1-9 / 16 "de ancho x 3-1 / 16" de alto x 1-3 / 16 "de profundidad

(40 mm x 78 mm x 30 mm)

Batería: Litio de 3 V (consulte la nota en el paso 2 de

INSTALACIÓN / REEMPLAZO DE BATERÍA)

INSTALACIÓN / REEMPLAZO DE BATERÍA
PRECAUCIÓN SOBRE LA BATERÍA: Riesgo de incendio, explosión 

y quemaduras. No recargue, desmonte, caliente a más de 212 F (100 

C) ni incinere. Deseche las baterías usadas de inmediato. Aléjate de 

los niños.

1. Retire la tapa del transmisor ( si aún no está apagado) 

como se describe en Montaje Paso 1.

Observe la polaridad correcta e inserte la batería suministrado 

en el soporte de la batería (consulte el diagrama 2). Tenga 

cuidado de no doblar la antena.

Nota: Reemplazar la batería solamente con:

Panasonic CR123A, Duracell DL123A, Resideo 466 

o HUIDERUI CR123A.

2.

Nota: La exposición constante a alta o baja temperatura o alta 

humedad puede reducir la vida útil de la batería.

AL INSTALADOR
El mantenimiento y la inspección regulares (al menos una vez al año) por parte del instalador y las pruebas frecuentes por parte del usuario son vitales para el 

funcionamiento continuo y satisfactorio de cualquier sistema de alarma. El instalador debe asumir la responsabilidad de desarrollar y ofrecer un programa de 

mantenimiento regular al usuario, así como familiarizar al usuario con el funcionamiento correcto y las limitaciones del sistema de alarma y sus componentes. Se deben 

incluir recomendaciones para un programa específico de pruebas frecuentes (al menos semanalmente) para asegurar el funcionamiento del sistema en todo momento.

CONSULTE LAS INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DEL CONTROL CON EL QUE SE UTILIZA ESTE DISPOSITIVO, PARA OBTENER DETALLES SOBRE LAS 

LIMITACIONES DE TODO EL SISTEMA DE ALARMA.

DECLARACIONES DE LA COMISIÓN FEDERAL DE COMUNICACIONES: El usuario no podrá realizar ningún cambio o

modificaciones al equipo a menos que estén autorizadas por las Instrucciones de instalación o el Manual del usuario. Los cambios o modificaciones no autorizados 

pueden anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

AVISO FCC / IC: Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC y RSS-210 de IC. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este 

dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales (2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un 

funcionamiento no deseado.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC & de RSS-210 des Industries Canada. Son fonctionnement est soumis aux conditions suivantes: (1) Cet 

appareil ne doit pas causer d 'interférences nuisibles. (2) Cet appareil doit accept toute interférence reçue y comprende les interférences causant une réception 

indésirable.

Parte responsable / Emisor de la declaración de conformidad del proveedor: Ademco Inc., una subsidiaria de Resideo Technologies, Inc., 2 Corporate 

Center Drive., Melville, NY 11747, Tel: 516-577-2000

El producto no debe desecharse con otros residuos domésticos. Verifique los centros de recolección autorizados o recicladores autorizados más cercanos. La 

eliminación correcta del equipo al final de su vida útil ayudará a prevenir posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.

Cualquier intento de aplicar ingeniería inversa a este dispositivo mediante la decodificación de protocolos patentados, la descompilación del firmware o cualquier acción similar está estrictamente prohibido.

INFORMACIÓN DE SOPORTE Y GARANTÍA

Para obtener la documentación más reciente, asistencia en línea e información sobre patentes, visite:

www.resideo.com

Para obtener la información más reciente sobre la garantía, visite: 

www.security.honeywellhome.com/warrantyyes

La marca comercial Honeywell Home se utiliza con licencia de Honeywell International Inc.

Este producto fabricado por Resideo Technologies y sus afiliados.

2 Corporate Center Drive, Suite 100

PO Box 9040, Melville, NY 11747

• 2020 Resideo Technologies, Inc.

www.resideo.com
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